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บทคัดย่อ

ด้วยข้อห้ามทางจารตี วฒันธรรม ศาสนา และกฎหมายของหลายประเทศในอดีต             

ที่ห้ามผู้หญิงแสดงละคร ท﻿�ำให้ต้องใช้นักแสดงเพศชายแสดงบทบาทผู้หญิงในละคร                  

แม้มกีารยกเลกิข้อห้ามดงักล่าวแล้ว แต่ยงัคงมผีูช้ายแสดงบทบาทผูห้ญงิอยูจ่นถงึปัจจบุนั  

บทความนี้ เป็นส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์เรื่อง พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว

กับการสร้างนาฏกรรม มีวัตถุประสงค์เพื่อน�ำเสนอผู้ชายที่แสดงละครเป็นตัวนางหรือ         

เป็นผู้หญิงในละครของรัชกาลที่ 6 โดยพบว่า ในประเทศไทย หลังจากมีประกาศใน                

รัชกาลที่ 4 พระราชทานพระบรมราชานุญาตให้ผู้หญิงแสดงละครข้างนอกราชส�ำนักได้ 

ท�ำให้มีผู้หญิงแสดงร่วมกับนักแสดงชายบ้าง หรือเป็นคณะละครหญิงล้วนบ้าง แต่ทว่า 

การใช้ผู้ชายแสดงบทบาทผู้หญิงน้ี ก็ยังคงมีอยู่ และมิใช่เรื่องผิดปกติในสังคมยุคนั้น                  

แต่อย่างใด นอกจากนั้น ในสมัยรัชกาลที่ 6 มีการฝึกมหาดเล็ก ข้าราชบริพาร เสือป่า 
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นักเรียนนายร้อย ที่เป็นผู้ชาย แสดงบทของผู้หญิงทั้งในการแสดงโขนและละครเรื่อยมา 

จน พ.ศ. 2463 หลงัจากพระองค์ทรงมพีระราชประสงค์จะมฝ่ีายใน จงึเริม่ปรากฎนกัแสดง

สมัครเล่นผู้หญิงร่วมแสดงละครในคณะละครศรีอยุธยารมย์ปรากฏต่อสาธารณชนเป็น

ครั้งแรก และแสดงมาตลอดรัชสมัย

ค�ำส�ำคัญ: ผู้ชาย, บทบาทผู้หญิง, ละคร, รัชกาลที ่6 

Abstract

According to traditional, cultural, religious, and legal taboos of                   

many countries in the past, women were prohibited from acting on stage. 

Therefore, female roles in the dramas could only be performed by male 

characters. Nowadays, although such prohibition has been lifted, males             

still can be seen playing women roles in the dramas. This article is a part 

of a thesis focusing on His Majesty King Maha Vajiravuhd and his drama 

inception. The purposes of this article were to present males who                     

played female roles in the drama of King Rama VI. The study found                 

that in Thailand, after King Rama IV allowed females to perform on                       

stage outside the royal court, many dramas were performed by both                   

males and females or all-female theater troupes. However, males still                    

performed female roles and were not seen as unusual in the society.                     

During the reign of King Rama VI, chamberlains, royal court officers,                      

scouts and male students were trained to play female roles in Khon               

and dramas. Until 1920, after King Rama VI had wished to have a fiancée, 

amateur actresses began to appear and participated in Sri Ayuthayarom 

troupe for first time and performed in many dramas throughout the                   

reign.
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บทน�ำ

การใช้ผู ้ชายแสดงบทบาทผู้หญิงในละครมีมานานแล้ว ในต่างประเทศนั้น 

กฎหมายหรือข้อบังคับท่ีรัฐออกห้ามมิให้ผู ้หญิงแสดง ด้วยขนบธรรมเนียมที่เห็นว่า                       

ผู้หญิงควรอยู่แต่ในบ้านเรือน หรือการจ�ำกัดสิทธิของผู้หญิงมิให้เท่าเทียมกับชาย หรือ               

เพื่อป้องกันการกระท�ำผิดศีลธรรมนั้น ท�ำให้หลายประเทศต้องใช้ผู้ชายแสดงในบท                         

ผู้หญิงแทน นักวิชาการปัจจุบันให้นิยามการแสดงข้ามบทบาทเหล่าน้ีว่า การเปล่ียน              

เพศภาวะ transgender role cross-sex acting หรือ cross-dressing บ้าง 

การแสดงข้ามบทบาทจากชายเป็นหญิงนี้ จึงมิใช่เป็นความแปลกใหม่ที่เกิดขึ้น    

ในสังคมไทยในสมัยนั้น ในฐานะของผู้แสดง นับว่าเป็นการท้าทายความสามารถของ            

ผูแ้สดงทีจ่ะน�ำกริยิาท่าทางของความเป็นผูห้ญงิมาแสดงได้สมบทบาทเพยีงใด นอกจากนัน้ 

ปรากฏการณ์ทีเ่กดิขึน้นี ้ ยงัพบเหน็ได้จากโรงเรยีนชายล้วนหรอืโรงเรยีนหญงิล้วนทีก่ารแสดง 

ข้ามบทบาทโดยใช้ผู ้ชายแสดงละครเป็นหญิงก็ยังคงพบเห็นได้อยู ่ ในทางกลับกัน                 

คณะละครที่มีผู้หญิงแสดงเป็นพระเอกก็ยังมีอยู่เช่นกัน 

บทความฉบบันี ้ เป็นส่วนหน่ึงของวทิยานพินธ์เรือ่ง พระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกล้า

เจ้าอยูห่วักบัการสร้างนาฏกรรม ซึง่ในการรวบรวมข้อมลูนัน้พบว่า มีเอกสารและภาพถ่าย

ส่วนหนึง่ทีน่่าสนใจ เน่ืองจากเป็นการแสดงโดยใช้นกัแสดงเพศชายแสดงในบทบาทผูห้ญงิ 

บทความนี้ จึงมีวัตถุประสงค์เพื่อน�ำเสนอนักแสดงเพศชายที่แสดงละครเป็นตัวนางหรือ

เป็นผูห้ญงิในละครของรชักาลที ่6 โดยใช้ระเบยีบวธิวีจิยัทางประวตัศิาสตร์ รวบรวมข้อมลู

จากพระราชหัตถเลขา เอกสารและภาพถ่ายจากส�ำนักหอจดหมายเหตุแห่งชาติ และ

หนงัสอืทีร่ะลกึในงานศพของบคุคลทีเ่ก่ียวข้อง รวมท้ังเอกสารอืน่ ๆ  ทีจ่�ำเป็นต่อการอภปิราย

ผู้ชายที่แสดงบทบาทของผู้หญิง

นักแสดงที่ต้องแสดงจากชายเป็นหญิง หรือหญิงเป็นชายนั้น มีมานานในสังคม

มนษุย์ เราสามารถพบเหน็การแสดงข้ามบทบาทเหล่านีใ้นพธิกีรรม ในการแสดง โดยเฉพาะ

การฟ้อนร�ำและละคร การแสดงพื้นบ้านหลายอย่าง รวมทั้งในราชส�ำนัก ดังยกตัวอย่าง

การแสดงในต่างประเทศ ในสมยักรกี สถานภาพของสตรีถกูจ�ำกดั ผูห้ญงิไม่ได้รบัอนญุาต 

ให้แสดงบนเวท ี (Alchin, 2005) การแสดงละครชาตร ีโนรา ละครนอก ละครในของไทย
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ในอดตี การแสดงละครลดูรคุ (Ludruk) ในเกาะชวาของอินโดนเีซยี ใช้ผูช้ายแสดงในบท       

ผูห้ญงิ (Thowok, 2015) และบางอย่างเกดิในพธิกีรรม อย่างพธิกีรรมไหว้ผแีละวญิญาณ

ของพม่าผ่านร่างทรงที่เรียกว่า นัตพเว (Nut Pwe) น�ำผู้ชายมาสวมชุดผู้หญิงเพื่อร่ายร�ำ

ในพธิขัีบไล่ภตูผใีนหมูบ้่านและการขอฝน การใช้ผูช้ายแสดงบทบาทผูห้ญงินี้ ยงัมปีรากฏ            

ให้เห็นอยู่ทั้งในประเทศไทยและต่างประเทศ บทความน้ี ยกตัวอย่างการแสดงข้ามเพศ 

ในประเทศไทยและต่างประเทศ โดยมเีกณฑ์ในการเลอืกว่าเป็นการเสนอตวัอย่างผูช้ายที่

แสดงบทบาทผู้หญิงในนาฏกรรมประเภทต่าง ๆ ที่พอจะมีข้อมูลประวัติและภาพถ่าย           

ซึง่พบว่ามข้ีอมลูจ�ำนวนมากทีแ่สดงให้เหน็ว่า มีการแสดงข้ามบทบาทกนัมาตัง้แต่ในอดตี               

ทัง้เป็นขนบธรรมเนยีม เป็นท้ังการแสดงทีส่บืต่อ ๆ กันมาเป็นเวลานาน ตลอดจนเป็นค่านยิม 

และเป็นการแสดงภายใต้ข้อจ�ำกัดของกฎหมาย ฯลฯ มีนักแสดงเพศชายจ�ำนวนมากที่

มชีือ่เสยีงจากการแสดงบทบาทผูห้ญงิซึง่ผูส้นใจสามารถค้นคว้าเพิม่เตมิได้ ในบทความนี้            

ขอยกตัวอย่างพอสังเขป ดังต่อไปนี้ 

เอ็ดเวิร์ด คีนแอสตัน (Edward Kynaston) นักแสดงข้ามเพศในอังกฤษ

ในประเทศอังกฤษ สมัยฟื้นฟูศิลปวิทยา ราว ค.ศ. 1485-1642 ผู้หญิงถูกจ�ำกัด

ให้อยูแ่ต่ในบ้าน ด้วยถือว่านอกบ้านนัน้เป็นทีอ่นัตรายส�ำหรบัผู้หญงิ สถานภาพทางสงัคม

ของผูห้ญงิจงึด้อยกว่าผูช้าย โดยเฉพาะในการแสดงละครเวท ี(Worthen, 1996, p. 166)  

ละครยคุทีเ่ชคสเปียร์ยงัมชีวีติอยู ่ ผูห้ญงิยงัถกูห้ามแสดงบนเวท ี ดงันัน้ในการแสดงละคร 

จึงใช้เด็กผู้ชายแสดง เรียกว่า boy player เนื่องจากร่างกายยังไม่สูงใหญ่และเสียงยัง             

ไม่แตกหนุ่ม ตัวอย่างนักแสดงชายที่มีชื่อเสียงคนหนึ่งของยุคคือเอ็ดเวิร์ด คีนแอสตัน 

(Edward Kynaston) เป็นท่ีรู้จักกันในช่ือเนด คีนแอสตัน (Ned Kynaston) (เกิดปี              

ค.ศ. 1640 เสียชีวิตปี ค.ศ. 1706) เขาสามารถแสดงได้ทั้งบทหญิงและชาย จนกระทั่ง              

ปี ค.ศ. 1660 ประเทศอังกฤษอนุญาตให้ผู้หญิงแสดงละครบนเวทีได้ นักประวัติศาสตร์

ด้านการละครสนันษิฐานว่า เขาเป็นนกัแสดงชาวองักฤษคนสดุท้ายทีแ่สดงบทบาทผูห้ญงิ 

ในละคร (Howe, 1992, p. 25) 
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ภาพที่ 1  

Edward Kynaston 

Noted. From National portrait gallery, by R. Cooper, 1818, https://www.  

npg.org.uk/collections/search/portrait/mw141137/Edward-Kynaston.

เหมย ลัน ฟาง (Mei Lan Fang) นักแสดงข้ามเพศในอุปรากรปักกิ่ง

งิว้ คอื การแสดงประเภทอุปรากรทีผ่สมผสานการแสดง การขบัร้อง เจรจาและ

ท่าทางของนักแสดง ในสมัยราชวงศ์ชิง เฉียนหลวงฮ่องเต้ก�ำหนดให้อุปรากรปักกิ่งเป็น

ศิลปะชั้นสูง นักแสดงทั้งหมดต้องเป็นผู้ชายเท่านั้น ผู้ชายที่แสดงในบทนางเอก เรียกว่า 

นางเอกชาย (男旦 nán dàn) แต่ในสมัยต่อมา เมื่อเริ่มยุคปฏิวัติวัฒนธรรมของพรรค

คอมมวินสิต์ พ.ศ. 2492 เพือ่สทิธคิวามเท่าเทยีมระหว่างหญงิและชาย เป็นผลให้คณะงิว้ 

เปิดรบันกัแสดงผูห้ญงิเข้ามาฝึกฝนด้วย ส่วนอกีเหตผุลหนึง่ทีใ่ช้นางเอกทีเ่ป็นผู้ชายแสดง 

เนื่องจากงิ้วปักกิ่ง ใช้ท�ำนองซีผ ี (西皮 xīpí) และเอ้อร์หวง (二黄 èrhuáng) เป็นหลัก 

โทนเสยีงของตวันางเอกจงึถกูปรบัจากขนบงิว้สมยัโบราณให้เหมาะส�ำหรบัผูช้ายแสดงด้วย 

เพราะปกติผูช้ายจะมเีสยีงทุม้กว่า ต�ำ่กว่าผูห้ญงิ เม่ือร้องเสยีงแปลง การใช้เสียงหลบไม่ใช่

เสียงแท้ จึงกลายเป็นเทคนิคของการใช้เสียงในการแสดงที่มักใช้ในตัวนางเอก ส�ำหรับ

นางเอกชายที่มีชื่อเสียงโด่งดังไปทั่วโลกเป็นที่ยอมรับกัน คือ เหมย ลัน ฟาง (เกิดเมื่อ              

พ.ศ. 2437 เสียชีวิตเมื่อ พ.ศ. 2504) เขาน�ำงิ้วปักกิ่งออกไปแสดงในต่างประเทศจนเป็น

ทีรู่จ้กัในระดบัโลก โดยปรบัเปลีย่นวธิกีารแสดงแบบเดมิ ๆ เป็นแบบใหม่ การเล่น การร้อง 
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การออกแบบเคร่ืองแต่งกาย การแต่งหน้า รวมถงึการแสดงท่าทางและแววตาในการส่ือสาร

กับผู้ชม นับเป็นพัฒนาการส�ำคัญของงิ้วปักกิ่งในเวลาต่อมา (Shiue, 2014) 

ภาพที่ 2 

เหมย ลัน ฟาง  

Noted. From 120th Anniversary of Mei Lanfan, by L. Fang, 2014, http://

en.chinaculture.org/info/2014-10/23/content_570582.htm 

บันโดะ ทามาซะบโูร (Bando Tamasaburo) นกัแสดงข้ามเพศในละครคาบกูิ

ในประเทศญี่ปุ่น คาบูก ิ (Kabuki) เป็นการแสดงที่ได้รับความนิยม มีเอกลักษณ์

ในการแต่งหน้า และการเคลื่อนไหวที่แสดงถึงความหมาย เนื้อเรื่องที่แสดงเป็นเรื่องของ

สังคมซามูไรและวิถีชีวิตชาวเมือง คาบูกิเริ่มต้นจากการแสดงของไมโกะ (Maiko) ผู้ดูแล

ศาลเจ้าอซิโูมะทีช่ือ่ว่า อซิโูมโนะ โอคนู ิ(Izumono Okuni) ต้นครสิต์ศวรรษที ่17 ทีก่่อตัง้

คณะละครหญงิล้วน แต่หลงัจากมบีางคณะพวัพนักบัการแอบแฝงขายบรกิารทางเพศ จงึมี              

การสัง่ห้ามผูห้ญงิแสดงคาบกู ิจนกระทัง่ในปี ค.ศ. 1629 จงึเกดิเป็นนกัแสดงชายทีแ่สดงบท

ผูห้ญงิ เรียกว่า อนนะกาตะ (onnagata) มีการสบืทอดในตระกลูจากรุน่สูรุ่น่ อนนะกาตะ 

ที่มีชื่อเสียงคนหนึ่ง คือ บันโดะ ทามาซะบูโร (Bando Tamasaburo) (เกิด ค.ศ. 1950) 

(Daisog, 2017)
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ภาพที่ 3 

บันโดะ ทามะสะบุโร  

Noted. From Theatre Kabuki, by H. Bruhat, 2019, https://fineartamerica.

com/featured/theatre-kabuki-bando

ลูดรุค (Ludruk) ในอินโดนีเซีย การแสดงที่ใช้ผู้ชายแสดงบทผู้หญิง

ลูดรุค (Ludruk) เป็นการแสดงประเภทหนึ่งในชวาตะวันออก รูปแบบการแสดง

ดั้งเดิมที่น�ำเสนอโดยคณะนักแสดง หรือนักแสดงตลก เชื่อว่าการแสดงนี้มีอายุย้อนไปถึง

ศตวรรษที ่13 และใช้นักแสดงชายสวมบทบาทผู้หญิงที่ยังแสดงจนถึงปัจจุบัน นักแสดง

ใช้ส�ำเนยีงสรุาบายา (Surabaya) เมอืงสรุาบายาเป็นเมอืงใหญ่อนัดบัสองของอนิโดนเีซยี            

มีประชากรอาศัยอยู่จ�ำนวนมากจึงเป็นส�ำเนียงที่ใช้ในทางการค้ามากที่สุด
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ภาพที่ 4 

นักแสดงลูดรุคที่เป็นผู้ชายล้วน
  

Noted. From The Ludruk theatre divas of Surabaya, by A. Maloukos, 2021, 

http://www.lensculture.com/projects/1341484-the-ludruktheater-divas-of-s 

การใช้ผู้ชายแสดงบทบาทผู้หญิงในนาฏกรรมไทย 

ในสมัยกรุงรัตนโกสินทร์นั้น ละครนอกใช้ผู้ชายแสดงเป็นผู้หญิง จนในรัชสมัย

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว โปรดเกล้าฯ ให้ออกประกาศเรื่องละครผู้หญิง 

เมื่อ พ.ศ. 2398 พระราชทานพระบรมราชานุญาตให้พระบรมวงศานุวงศ ์ขุนนาง และ

ราษฎร มีคณะละครที่ใช้ผู ้หญิงแสดงได้ ไม่ห้ามปรามดังแต่ก่อน (ประชุมประกาศ                

รัชกาลที่ 4 ภาค 2, 2464) เป็นเหตุให้เปลี่ยนแปลงการเล่นละคร ซึ่งเป็นของผู้ชายเล่น

มาแต่ก่อน กลายเป็นผู้หญิงเล่น ยิ่งไปกว่านั้น เมื่อละครสามารถที่จะสร้างผลประโยชน์

ให้กับผู้จัดการแสดงได้ จึงน�ำไปสู่การตั้งภาษีละครในรัชกาลที่ 4 และเกิดบทละคร           

จ�ำนวนมาก (สมเดจ็พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานภุาพ, 2546, หน้าค�ำน�ำ) 

นอกจากนี้ เหตุที่ละครผู้ชายเปลี่ยนเป็นละครผู้หญิงไปโดยมากนั้น เพราะคณะละครหา

เด็กผู้หญิงมาฝึกง่าย มีค่าใช้จ่ายน้อยเพราะเย็บปักเครื่องแต่งตัวได้เอง เป็นต้น และผู้ที่มี

งานต่างๆ พอใจหาไปเล่น จงึมผีูน้ยิมหดัละครผูห้ญงิมากขึน้โดยล�ำดบั ถงึพวกละครผูช้าย 

ที่เล่นมาแต่ก่อน ก็เปลี่ยนไปเล่นผสมโรงกับละครผู้หญิง แต่ยังมีคณะละครอยู่คณะหนึ่ง

ที่ยังใช้ผู้ชายแสดงทั้งโรง คือ คณะละครของเจ้ากรับ เจ้าของคณะละครที่เกิดในสมัย
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รัชกาลที่ 1 ตั้งคณะละครจนมีชื่อเสียง หลังประกาศรัชกาลที่ 4 อนุญาตให้ผู้หญิง                   

แสดงละครนั้น เจ้ากรับฝึกหัดให้ลูกหลานในคณะเล่นผสมโรงกับผู้หญิงที่หัดขึ้นใหม ่                     

แต่พอเมื่อหัดผู้หญิงร�ำพอออกโรงแสดงได้เมื่อไร ก็มักมีข้าราชการที่มีบรรดาศักดิ์มา                

ขอไป ภายหลังจึงไม่ยอมเล่นผสมกับผู้หญิงอีก (สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยา                   

ด�ำรงราชานุภาพ, 2546, หน้า 352-353)   

เจ้านายทรงเล่นละครเรื่อง นิทราชาคริต พ.ศ. 2428 และ พ.ศ. 2435 

นิทราชาคริต เป็นบทพระราชนพินธ์ในพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั 

เมื่อ พ.ศ. 2422 มีการจัดแสดงอย่างน้อย 2 ครั้ง เม่ือ พ.ศ. 2428 และ พ.ศ. 2435                   

ใช้นกัแสดงชายแสดงในบทผูห้ญิงทัง้สองครัง้ ในคร้ังแรกนัน้ โปรดเกล้าฯ ให้ปลูกโรงละคร

ชัว่คราวขึน้ทีช่าลาด้านตะวนัตก พระทีน่ัง่พมิานรตัยา ทรงเลือกตวัละครให้เข้าไปซกัซ้อม

หน้าพระที่นั่ง อีกทั้งเสด็จทอดพระเนตรการซ้อมเนือง ๆ (สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ    

กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ, 2465, หน้าค�ำน�ำ) 

ภาพที ่5 

นิทราชาคริต พ.ศ. 2422  

หมายเหตุ. จาก ต�ำนานการเล่นละครนิทราชาคริต, โดย สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ                

กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ, 2465, พระนคร: โรงพิมพ์ไท.
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จากภาพที ่5 ทีป่ระทบันัง่กลาง คอื พระเจ้าน้องยาเธอ พระองค์เจ้าเกษมศรศีภุโยค 

(กรมหมื่นทิวากรวงศ์ประวัติ) ทรงแสดงเป็นอาบูหะซัน ส่วนนางก�ำนัล จากซ้ายไปขวา 

พระเจ้าน้องยาเธอ กรมหม่ืนอดิศรอุดมเดช พระอมรวิสัย (เจ้าพระยาสุรวงศ์วัฒนศักดิ ์  

โต บุนนาค) พระเจ้าน้องยาเธอ พระองค์เจ้าวรวรรณากร (กรมพระนราธิปประพนัธ์พงศ์) 

พระเจ้าน้องยาเธอ พระองค์เจ้าโสณบณัฑติ (กรมขนุพทิยลาภพฤฒธิาดา) พระเจ้าน้องยาเธอ 

พระองค์เจ้าดศิวรกมุาร (กรมพระยาด�ำรงราชานภุาพ) และพระเจ้าน้องยาเธอ พระองค์เจ้า 

จิตรเจริญ (กรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์) 

ส่วนอีกครั้งหนึ่งแสดงเม่ือ พ.ศ. 2435 สมเด็จพระบรมโอรสาธิราช เจ้าฟ้า                   

มหาวชริณุหศิ สยามกฎุราชกมุาร ทรงชักชวนสมเดจ็พระเจ้าลกูยาเธอ พระเจ้าลกูยาเธอ 

และหม่อมเจ้าชายในโรงเรียนราชกุมาร ตั้งเป็นสมาคมเรียกว่า ราชกุมารกตานุกรณ ์               

จัดกิจกรรมซักซ้อมเล่นละครพูด แสดงเร่ือง นิทราชาคริต ตอนแต่งงานอะบูหะซันกับ          

นางนอซาตอนอัวดัด ที่เกาะสีชัง

ภาพที ่6 

นิทราชาคริต พ.ศ. 2435  

หมายเหตุ. จาก ลิลิตนิทราชาคริตกับต�ำนานและบทร้องลคร, โดย พระบาทสมเด็จ                

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2465, พระนคร: โรงพิมพ์ไท.
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ที่ประทับนั่งอยู่นั้น คือ สมเด็จพระเจ้าลูกยาเธอ เจ้าฟ้ามหาวชิราวุธ ทรงแสดง

เป็น นางโซบิเด มเหสี แถวยืนจากซ้ายไปขวา หม่อมเจ้าจุลดิศ ในพระเจ้าน้องยาเธอ            

กรมหมื่นด�ำรงราชานุภาพ พระเจ้าลูกยาเธอ พระองค์เจ้าเพ็ญพัฒนพงศ์ สมเด็จพระเจ้า

ลูกยาเธอ เจ้าฟ้าบรพิตัรสขุมุพนัธ์ กรมขนุนครสวรรค์วรพนิติ และหม่อมเจ้าถาวรมงคลวงศ์   

ในพระเจ้าน้องยาเธอ กรมหมื่นมหิศรราชหฤทัย  

ขุนนางฝ่ายหน้าเล่นละครเรื่อง ไกรทอง รับเสด็จรัชกาลที่ 5 พ.ศ. 2440 

หลังจากรัชกาลที่ 5 เสด็จประพาสยุโรปครั้งแรกนั้น เมื่อเสด็จนิวัติพระนครวันที่ 

16 ธันวาคม พ.ศ. 2440 แต่ละหน่วยงานจัดมหรสพประเภทต่าง ๆ รับเสด็จจนถึงเดือน

กุมภาพันธ์ เป็นเวลาเกือบสามเดือน ในการนี้ข้าราชการฝ่ายหน้าในนามกรีฑาสโมสร          

น�ำโดย พระยาธรรมจรรยานุกูลมนตร ี (ทองดี โชติกเสถียร) สภานายกราชกรีฑาสโมสร 

จดัแสดงละครเรือ่ง สงัข์ทอง ตอนตคีล ีท่ีหน้าศาลาสหทยัสมาคม เมือ่วนัที ่15 มกราคม 

พ.ศ. 2440 (นบัอย่างสากลคอื พ.ศ. 2441) หม่อมเจ้าจงจติรถนอม ดศิกลุ (2513) บนัทกึ

ในเหตุการณ์ดังกล่าวว่า  

“...ส่วนข้าราชการฝ่ายหน้านั้นรับเสด็จด้วยการแสดงละครที่หน้าศาลา

สหทัย เล่นเรื่องสังข์ทองตอนตีคลี ข้าพเจ้าได้ไปดูละครครั้งหนึ่งก่อน             

เสด็จพระราชด�ำเนินกลับเล่นเรื่องไกรทอง ตัวละครมีพระศรีณรงค์เป็น

ไกรทอง พระยาพิทักษ์ (หลุย ซาเวียร์) เป็นนางตะเภาทอง พระนรฤทธิ์

เป็นตะเภาแก้ว นายบุศย์มหินทร์เป็นนางวิมาลา ละครเล่นสนุกมากมี            

การล้อเลียนต่าง ๆ เช่น ตอนทะเลาะวิวาทกัน บางทีก็พูดภาษาอังกฤษ

จนคนดูฮาครืนไปตาม ๆ กัน”

คณะของกรีฑาสโมสรนีไ้ด้แสดงถวายทัง้ละครนอกเรือ่ง สังข์ทอง และเร่ือง ไกรทอง               

นางรจนาแสดงโดยพระยาพิพัฒโกษา (เซเลสติโน ซาเวียร์ C.M. Xavier) ขุนนางชาว

โปรตุเกสที่ด�ำรงต�ำแหน่งทูลฉลองกระทรวงการต่างประเทศในสมัยรัชกาลที่ 5 ที่แปลง

สัญชาติเป็นคนไทยคนแรกและคนเดียว ท่านมีกิจการโรงสีข้าวส่วนตัว และมีที่ดินตรง

สีลม ปัจจุบันคือ ซอยพิพัฒน์ ถนนสีลม

 

 

 

 

 

 

 

 



304
วารสารวิชาการมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  มหาวิทยาลัยบูรพา  ปีที่ 29  ฉบับที่ 2

พฤษภาคม - สิงหาคม  2564

ภาพที่ 7 

พระยาพิพัฒนโกษา (เซเลสติโน ซาเวียร์ C.M. Xavier) แสดงเป็นนางรจนา  

 
หมายเหตุ. จาก สมุดภาพสยามเรเนซองส์ ความทรงจ�ำแห่งกรุงรัตนโกสินทร์เล่ม 2,              

โดย หม่อมหลวงภัคภรจันทร์ เกษมศรี, 2563, กรุงเทพฯ: สยามเรเนซองส์.

เรื่อง My Friend Jarlet ที่เจนีวา พ.ศ. 2440 และที่รัสเซีย พ.ศ. 2444

พทุธศกัราช 2440 พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั เสด็จถงึกรงุเจนวีา 

ประเทศสวิสเซอร์แลนด ์สมเด็จพระเจ้าลูกยาเธอ พระเจ้าลูกเธอและนักเรียนที่เรียนอยู่

ในยุโรปต่างไปรอรับเสด็จ มีการแสดงต่าง ๆ เป็นการรื่นเริง อาทิ การขับร้องและแสดง

ดนตรีไทย และการแสดงละครพูดภาษาอังกฤษ ซึ่งสมเด็จพระบรมโอรสาธิราช เจ้าฟ้า

มหาวชริาวธุ สยามมกฎุราชกมุาร จดัการแสดงละครเรือ่ง My Friend Jarlet ทรงแสดง

เป็นมารีนางเอกของเรื่อง
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ภาพที่ 8 

สมเด็จพระบรมโอรสาธิราชฯ ทรงแสดงเป็นมารี ในเรื่อง My Friend Jarlet

หมายเหตุ. จาก งานละครของพระบาทสมเด็จพระรามาธิบดีศรีสินทรมหาวชิราวุธ 

พระมงกุฎเกล้าเจ้าแผ่นดินสยาม, โดย หม่อมหลวงปิ่น มาลากุล, 2552, กรุงเทพฯ:                

โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

ในระหว่างทีส่มเดจ็พระบรมโอรสาธริาช เจ้าฟ้ามหาวชริาวธุ สยามมกุฎราชกมุาร 

ทรงศึกษาอยู่ในประเทศอังกฤษ และสมเด็จพระเจ้าลูกยาเธอ เจ้าฟ้าจักรพงษ์ภูวนาถ            

ทรงศึกษาวิชาทหารอยู่ที่กรุงเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก ประเทศรัสเซียนั้น เมื่อคราวหยุดเทอม 

สมเด็จพระบรมโอรสาธิราชฯ เสด็จไปเยี่ยม สองพระองค์ทรงจัดการแสดงละครเรื่อง                

My Friend Jarlet อีกครั้ง ครั้งนี้เจ้าฟ้าจักรพงษ์ฯ แสดงเป็นมารี และมีพระบันทึก                 

ส่วนพระองค์บรรยายการฝึกซ้อมและวันที่แสดงว่า (Chakrabongse & Hunter, 1994, 

pp. 50-54)

“วนัที ่6 มกราคม หลงัจากเสวยอาหารกลางวนั ทัง้หมดกซ้็อมละครเรือ่ง 

My Friend Jarlet เราซ้อมกันไม่ได้เลย ทุกคนได้แต่หัวเราะกันตลอด

เวลา สทิธทิ�ำหน้าตลก และพดูผดิจงัหวะ ส่วนฉนัเองนัน้กไ็ม่เคยได้หวัเราะ

มากมายอย่างนีม้านานปีแล้ว อย่างไรกด็ ีในการซ้อมใหญ่ ทกุอย่างกด็ขีึน้ 

แม้ว่า ช่างเสื้อจะหัวเราะจนท้องคัดท้องแข็ง เม่ือเห็นเจ้าฟ้าจักรพงษ์ฯ 

ทรงแต่งหน้าและทรงชุดเป็นหญิง ... เม่ือถึงบทที่ฉันออก เสียงปรบมือ
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ต้อนรบัจากผูช้ม ช่วยท�ำให้ฉนัรูส้กึดขีึน้มา ... เมือ่ละครจบลง ผู้ชมกพ็ากนั

ปรบมือถวาย โห่ร้องแสดงความพอใจ ส่วนฉันได้รับดอกไม้จากผู้ชมด้วย 

หลงัจากนัน้ เรากไ็ปร่วมรบัประทานอาหารค�ำ่กบัแขกทีร่บัเชญิมาชมละคร

ของเรา ฉันได้รับค�ำชมมากมายและได้รับการบอกเล่าว่าแสดงท่าทาง            

เป็นลมได้เหมือนมาก ซึ่งก็เพราะว่าฉันมีครูดีนั่นเอง”  

ภาพที่ 9 

สมเด็จพระเจ้าลูกยาเธอ เจ้าฟ้าจักรพงษภูวนาถ ในฉลองพระองค์สุภาพสตรี ทรงแสดง

เป็นมารี ในเรื่อง My Friend Jarlet ที่รัสเซีย พ.ศ. 2444

Noted. From Katya & the Prince of Siam, by N. Chakrabongse and E. Hunter, 

1994, Bangkok: River Books.
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กลุม่นกัแสดงชายละครวงัสราญรมย์ และคณะละครศรอียธุยารม พ.ศ. 2445-

พ.ศ. 2463
ระหว่างที่สมเด็จพระบรมโอรสาธิราช เจ้าฟ้ามหาวชิราวุธ สยามมกุฎราชกุมาร 

เสด็จกลับจากต่างประเทศ พระองค์เสด็จประทับที่วังสราญรมย ์ต่อมาทรงตั้งทวีปัญญา

สโมสร มีการออกหนังสือพิมพ์ทวีปัญญา และมีกิจกรรมการแสดงละคร ละครที่แสดง             

ในช่วงนี ้โปรดเกล้าฯ ให้ข้าราชบรพิารและมหาดเลก็ในพระองค์ซึง่เป็นผูช้ายแสดง แต่หาก

เป็นละครร�ำหรือโขนละครพบว่า ยังมีครูผู้หญิงมาแสดงอยู่บ้าง ทรงก�ำหนดตัวละคร          

ให้แก่บรรดาข้าราชบรพิาร มหาดเลก็ และข้าราชการ ตามแต่โอกาส จ�ำนวน และสถานที ่

บางเรื่องมีนักเรียนเสือป่าเข้าร่วม บางเรื่องท่ีแสดงตามหัวเมือง ก็จะมีข้าราชการตาม            

หัวเมืองมาร่วมแสดงด้วยก็มี ดังมีตัวอย่างข้าราชบริพารที่แสดงในบทบาทผู้หญิงและ

ภาพถ่ายเท่าที่หามาได้ ดังในระเบียบการละครเรื่อง เห็นแก่ลูก บทพระราชนิพนธ์ของ

สมเด็จพระบรมโอรสาธิราชฯ เมื่อวันที ่ 11 กันยายน พ.ศ. 2452 ที่โรงละครทวีปัญญา    

พระราชอทุยานสราญรมย์ มีนามนกัแสดงชายทีแ่สดงบทบาทผู้หญงิ ได้แก่ หม่อมหลวงเฟ้ือ 

(เจ้าพระยารามราฆพ) แสดงเป็นแม่กล่ิน หม่อมหลวงฟ้ืน (พระยาอนิรทุธเทวา) แสดงเป็น

แม่นลิ นายหลาบ (พระราชวรนิทร์) แสดงเป็นแม่เหลียน นายพงษ์ แสดงเป็นคณุแม่เขยีว   

มีภาพของนักแสดงชายบางท่านเท่าที่สืบค้นได้ดังนี้ 

-		เจ้าพระยารามราฆพ (ม.ล.เฟื้อ พึ่งบุญ) 

	 	เป็นบุตรพระยาประสิทธิ์ศุภการ (ม.ร.ว.ละม้าย พึ่งบุญ) กับพระนมทัต                       

(ซึ่งเป็นพระนมของสมเด็จพระเจ้าลูกยาเธอ เจ้าฟ้ามหาวชิราวุธ) รับราชการในสมเด็จ

พระบรมโอรสาธิราช เจ้าฟ้ามหาวชิราวุธ สยามมกุฎราชกุมาร เมื่อ พ.ศ. 2446 มีความ

สามารถในด้านนาฏศลิป์เป็นอย่างยิง่ ดงัเหน็ได้จากพระราชหตัถเลขาในบทพระราชนพินธ์ 

เรื่อง รามเกียรติ์ บทร้องและบทพากย์ พระราชทานพระบรมราชานุญาตให้พิมพ์แจก           

ในงานฉลองพระสุบรรณบัฎของเจ้าพระยารามราฆพ วันที่ 10 ธันวาคม พ.ศ. 2464 ว่า 

“เป็นผู้ที่ใฝ่ใจเป็นอันมากในวิชาลครตามแบบโบราณของไทยเราอันเป็นวิชาที่นับวัน             

มีแต่จะเสื่อมสูญไป” (พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2464, หน้าค�ำน�ำ)                

พบว่า ในช่วงที่พระองค์เสด็จประทับอยู่ที่วังสราญรมย์นั้น ม.ล.เฟื้อ มีโอกาสได้แสดง

บทบาทผู้หญิง อย่างในเรื่อง ชิงนาง แสดงเป็นแม่เลียบนางเอกของเรื่อง จากภาพถ่าย           

ของหอจดหมายเหตุแห่งชาติ ม.ล.เฟื้อยังอยู่ในวัยหนุ่ม ไม่น่าจะถึงยี่สิบปี
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ภาพที่ 10 

เจ้าพระยารามราฆพ (ซ้าย) และคุณหญิงประจวบ ภริยา (ขวา) เจ้าพระยารามราฆพ  

แสดงเป็นแม่เลียบ ส่วนนายพงษ์แสดงเป็นแม่ล�ำไย ในเรื่อง ชิงนาง

 
หมายเหตุ. จาก การแสดงละครพระราชนิพนธ์รัชกาลที่ 6 เรื่อง ชิงนาง, โดย ส�ำนัก            

หอจดหมายเหตุแห่งชาติ, ม.ป.ป., รหัสเอกสาร M7500044, ภาพถ่าย.

		เรื่องชิงนาง บทพระราชนิพนธ์ท่ีทรงดัดแแปลงมาจากละครชวนหัวเรื่อง The 

Rivals ของ Richard Brinsley Sheridan ขณะทรงด�ำรงต�ำแหน่งนายกทวปัีญญาสโมสร 

(นายก ท.ป.ส.) มีพระราชนิพนธ์ค�ำน�ำของเรื่องว่า ใช้เรื่องภาษาอังกฤษเป็นโครง แต่แต่ง

ขึ้นใหม่โดยมาก และตอนจบน้ันแก้ใหม่เพื่อให้เป็นเรื่องเหมาะกับการที่อาจจะเป็นไปได้

ในเมืองไทย (พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว, ม.ป.ป.) เรื่องนี้กล่าวถึงชายหนุ่ม

ที่ต้องชิงกันเพื่อให้ได้นางเอกมาครอบครอง เป็นเรื่องวุ่นวายโกลาหล ตลกขบขัน และ

คล่ีคลายเมื่อความจริงในท้ายเรื่องปรากฏ เครื่องแต่งกายของแม่เลียบ สวมเสื้อลูกไม ้            

นุ่งโจงกระเบน ส่วนแม่ล�ำไยป้าของนางเอกเป็นเสื้อลูกไม้แขนยาว คอต้ังตกแต่งด้วย            

ลูกไม้ ตามสมัยนิยมช่วงปลายสมัยรัชกาลที่ 5 พันด้วยผ้าสไบ นุ่งโจงกระเบน ทั้งนี้ละคร

เรื่องที ่ม.ล.เฟื้อแสดงเป็นผู้หญิงมีน้อยมาก ส่วนใหญ่แสดงบทผู้ชายมากกว่า 
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-		พระยาอนิรุทธเทวา (ม.ล.ฟื้น พึ่งบุญ)  

	 	เป็นน้องของเจ้าพระยารามราฆพ รับราชการเป็นมหาดเล็กในสมเด็จพระบรม           

โอรสาธิราช เจ้าฟ้าวชิราวุธ สยามมุฎราชกุมาร เมื่อ พ.ศ. 2446 ในต�ำแหน่งมหาดเล็ก 

ห้องพระบรรทม และได้เลื่อนต�ำแหน่งมาเป็นล�ำดับ จนเป็น อธิบดีกรมมหาดเล็ก และ               

ผูบ้ญัชาการกรมมหรสพ ท่านมคีวามสามารถทางนาฏศลิป์ ในการแสดงโขน ได้รบับทเป็น

พระลักษณ์ คู่กับเจ้าพระยารามราฆพซ่ึงเป็นพระราม และมีความสามารถในการแสดง

ละครบทพระราชนิพนธ์ ด้วยบุคลิกที่สุภาพ นุ่มนวล จึงมักรับบทบาทแสดงเป็นผู้หญิง   

แต่ก็ไม่พ้นค�ำครหานินทา ดังที่คุณหญิงเฉลา อนิรุทธเทวา เล่าว่า “จนใคร ๆ นึกว่าพ่อใจ

เป็นผู้หญิง ชอบเลียนแบบอย่างผู้หญิง เพราะพ่อเป็นคนเอวบางร่างน้อย จริตกิริยา          

เหมอืนผูห้ญงิ แต่แม้จรงิ พ่อเป็นสภุาพบรุษุทีม่ใีจเข้มแขง็ บกึบนึ เดด็เดีย่ว มัน่คง อดทน 

กล้าหาญ ไม่แพ้ชายชาตรีทั้งหลาย” (เฉลา อนิรุทธเทวา, 2494, หน้า 11) ภายหลัง            

รัชกาลที่ 6 สวรรคต พระยาอนิรุทธเทวาได้ลาออกจากราชการ จัดตั้งคณะนาฏศิลป์             

เรียกว่า “คณะละครบรรทมสินธุ์” ท่านได้ช่วยอุปถัมภ์นาฏศิลป์และให้การสนับสนุน            

กรมศิลปากรเริ่มฟื้นฟูการแสดงนาฏศิลป์ไทย 

ภาพที่ 11 

พระยาอนิรุทธเทวา (ซ้าย) และคุณหญิงเฉลา (ขวา) พระยาอนิรุทธเทวาในบทบาท               

การแสดงเป็นผู้หญิง ไม่ทราบเรื่องและปี

 
หมายเหตุ. จาก ฟื้นร�ำลึก. ใน ประมวลบทพระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า

เจ้าอยู่หัวภาคปกิณกะ, โดย เฉลา อนิรุทธเทวา, 2794, พระนคร: โรงพิมพ์พระจันทร์.
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-		ขุนวาดพิศวง (แถม ศิลปชีวิน) ตัวนางในโขนและละคร 

	 	ในการแสดงโขนของรัชกาลที่ 6 นั้น ยังคงให้ผู้ชายแสดงเป็นบทผู้หญิง อาจจะ

ด้วยความสะดวกในการแสดงบทบาทท่ีอาจต้องมีแตะถูกเนื้อต้องตัวในบทต่าง ๆ และ           

อยู่ในหมู่ข้าราชบริพารที่เป็นมหาดเล็กผู้ชาย จึงไม่สะดวกที่จะมีผู้หญิงอยู่ฝึกซ้อมด้วย           

ดังในบันทึกความทรงจ�ำของเสวกโท จม่ืนมานิตย์นเรศ (เฉลิม เศวตนันทน์) กล่าวถึง            

การฝึกหัดตวันางทีเ่ป็นผูช้ายว่า ครเูลอืกคนทีอ้่อนแอ้น เอวกลม แล้วคร ูเช่น หม่อมครูต่วน 

เรียกไปไว้ที่ห้องท่าน เพื่อให้ฝึกหัดคลาน หมอบ เดินให้มีกิริยาท่าทางละม้ายผู้หญิงที่สุด  

ผู้ทีแ่สดงเป็นตวันาง ต้องหดัท่วงทวีาจาหมอบคลานให้ได้อย่างผูห้ญงิ เวลาพดูต้องบบีเสยีง 

เพราะโขนแต่ก่อนไม่นิยมใช้ผู้หญิงเป็นนางอย่างปัจจุบัน เห็นจะเป็นเพราะบทบาทต้อง

คลุกคลีปะปนกับผู้ชาย เลยต้องใช้ผู้ชายจริง ๆ 

	 	ในระเบียบการละครดึกด�ำบรรพ์ ส�ำเนาลายพระราชหัตถเลขาพระบาทสมเด็จ

พระมงกฎุเกล้าเจ้าอยูห่วั เรือ่งรามเกยีรติ ์ ตอนนางลอย แสดงโดยราชเสวกกรมโขนหลวง 

เมื่อวันที่ 19 กันยายน พ.ศ. 2457 ระบุละครตัวนางฝ่ายยักษ์หลายคน ได้แก่ นางตรีชดา 

แสดงโดยหมื่นเจนภรตกิจ นางเบญกาย แสดงโดยขุนวิไลยวงวาด นางเบญกายแปลง            

และนางสีดา แสดงโดยนายแถม ศิลปชีวิน 

	 	นายแถม ศิลปชีวิน หรือขุนวาดพิศวง เมื่อยังเล็กเคยเป็นศิษย์ของครูหลายท่าน

ด้วยกัน อาท ิหม่อมตลับ ในเจ้าพระยาเทเวศร์วงศ์วิวัฒน์ หม่อมวัน พระยานัฏกานุรักษ์ 

และท้าวศรีสุนทร เข้ารับราชการในกรมมหรสพเม่ืออายุ 14 ปี แสดงเป็นนางศกุนตลา

เมื่ออายุ 15 ต่อมาได้รับบรรดาศักดิ์เป็น ขุนวาดพิศวง ในสมัยรัชกาลที่ 7 ต่อมาเม่ือมี           

การยุบกรมมหรสพ ไปประกอบอาชพีอืน่ จนกลบัมาเป็นครสูอนตวันางในโรงเรยีนนาฏศลิป์

ช่วงหลังสงครามโลกครั้งที ่2 (จักรพันธ ์โปษยกฤต, 2519, หน้า 13-19)
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ภาพที่ 12 

ท่าอายของนางกษตัรย์ิ และท่าอายของนางตลาด สมัภาษณ์โดย ม.ร.ว. คกึฤทธิ ์ ปราโมช   

หมายเหตุ. จาก ภาพชุดรายการของดีของเรา, โดย ‘รงค์ วงษ์สวรรค์, 2503, สยามรัฐ

สัปดาห์วิจารณ์, 25-28.

-		พระไพจติรนนัทการ (ทองแล่ง สุวรรณภารต) ตวันางโขน และฉยุฉายพราหมณ์

คนแรก

	 	เป็นบตุรของพระยานฏักานรุกัษ์ (ทองด ีสวุรรณภารต) เจ้ากรมโขนหลวง มารดา

ช่ือพวง เป็นนกัเรียนมหาดเลก็หลวงเลขประจ�ำตวั 10 เข้ารบัราชการในกรมมหรสพหลวง 

กรมมหาดเล็กหลวง พ.ศ. 2460 หลังรัชกาลที่ 6 สวรรคต ยุบกรมมหรสพ จึงโอนไป             

รับราชการในกระทรวงวงัจนเกษยีณอาย ุ ต�ำแหน่งสดุท้าย คือ หวัหน้าการเงนิในกองคลงั 

ส�ำนักพระราชวัง นามทองแล่ง ปรากฏในรายนามตัวละครตัวนางบทพระราชนิพนธ์ 

รัชกาลที ่6 หลายตอน อาท ิแสดงเป็นตวันางตอนรามสรูชงิแก้วกบัพธิกีมุภนยิา โขนสมคัรเล่น

ช่วยงานเปิดโรงเรยีนนายร้อยช้ันมธัยม วันเสาร์ที ่25 ธนัวาคม ร.ศ. 128 (พระบาทสมเดจ็

พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2452) เป็นนางเบญจกายในตอนเผาลงกาเม่ือวันที่ 9-10 

มกราคม พ.ศ. 2455 (พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2454) และในงาน                   

ฉลองพระสุพรรณบัฏของเจ้าพระยารามราฆพ เมื่อวันที ่30 ธันวาคม พ.ศ. 2464 แสดง

เป็นฉุยฉายพราหมณ์ในละครเบิกโรงเรื่อง ดึกด�ำบรรพ์ พระราชนิพนธ์ของรัชกาลที่ 6                   

ซึ่งพระยานัฏกานุรักษ์เป็นผู้คิดท่าและฝึกหัด (จักรพันธ ์โปษยกฤต, 2519, หน้า 13-19)
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ภาพที่ 13 

หลวงไพจติรนนัทการ (ทองแล่ง สวุรรณภารต) ขณะอายไุด้ 77 ปี แสดงท่าอายของตวันาง 

หมายเหต.ุ จาก หลวงไพจติรนนัทการ ฉุยฉายพราหมณ์คนแรก. ใน อนุสรณ์ในการพระราชทาน

เพลิงศพหลวงไพจิตรนันทการ, (หน้า 13-19) โดย จักรพันธ ์โปษยกฤต, 2519, ม.ป.ท.

-		พลโทพระสราภัยสฤษดิการ (กระมล โชติกเสถียร) แสดงเป็นแม่สายหยุด  

ในเรื่องความดีมีไชย  

	 	พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว เมื่อครั้งด�ำรงพระอิสริยยศสมเด็จ

พระบรมโอรสาธิราชฯ พระราชนิพนธ์เรื่อง ความดีมีไชย ให้นักเรียนนายร้อยแสดงใน              

งานฉลองธงชัยเฉลิมพลวันที ่26 พฤศจิกายน ร.ศ. 127 (พ.ศ. 2451) เป็นเรื่องเกี่ยวกับ

การสอบสวนสืบสวน ความรักชาติ การจงรักภักดีต่อพระมหากษัตริย์ การหาตัวผู้ร้ายที่

แอบแฝงมาโจรกรรมข่าวภายในค่ายทหาร และการรกัษาความลบัทางราชการ บทนางเอกน้ี              

โปรดเกล้าฯ ให้ร้อยตรีกระมล บตุรของพระยาธรรมจรรยานกุลูมนตร ี(ทองด ีโชตเิสถยีร) 

แสดงเป็นแม่สายหยุด สมเด็จพระบรมโอรสาธิราช ทรงควบคุมการฝึกซ้อม ตลอดจน

ออกแบบฉากต่าง ๆ ด้วยพระองค์เอง ร้อยตรีกระมลเข้ารับราชการทหารในเวลาต่อมา 

ต�ำแหน่งสุดท้าย คือ พลโทพระสราภัยสฤษดิการ อดีตผู้บัญชาการเสนาธิการกองทัพบก 

พ.ศ. 2473-2474 
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ภาพที่ 14 

พลโทพระสราภัยสฤษดิการ เมื่อยังเป็นนักเรียนนายร้อยกระมล โชติกเสถียร แสดงเป็น

แม่สายหยุด ในเรื่อง ความดีมีไชย เมื่อ พ.ศ. 2451 

 

หมายเหตุ. จาก งานละครของพระบาทสมเด็จพระรามาธิบดีศรีสินทรมหาวชิราวุธ 

พระมงกุฎเกล้าเจ้าแผ่นดินสยาม, โดย หม่อมหลวงปิ่น มาลากุล, 2552, กรุงเทพฯ:                 

โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 

-		พระมหามนตรีศรีองครักษสมุห (ฉัตร ์โชติกเสถียร) แสดงเป็นแม่ละไม 

	 	เป็นบุตรพระยาธรรมาจรรยานุกูลมนตรี (ทองดี โชติกเสถียร) เป็นมหาดเล็ก             

ในสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว เมื่อ พ.ศ. 2457 ในต�ำแหน่ง นายรองสนิท จนเป็น                

จมื่นมหาดเล็ก พ.ศ. 2465 และในรัชกาลที่ 7 เป็นเจ้ากรมมหาดเล็ก และเจ้ากรม                   

พระต�ำรวจขวารักษาพระองค์ ได้รบัพระราชทานบรรดาศกัดิ ์พระมหามนตรศีรอีงครกัษสมหุ   

ท่านมีโอกาสแสดงละครพระราชนิพนธ์ในบทบาทผู้ชายและผู้หญิงหลายเรื่อง และมี

นามแฝงพระราชทานว่า นายร่ม สว่างนาน ในละครเรื่อง มหาตมะ แสดงเป็นแม่ละไม             

ซึ่งท่านรู้สึกภาคภูมิใจมาก ได้เล่าให้ลูก ๆ ฟังว่า “พ่อรู้สึกตื่นเต้นที่ได้แต่งตัวสวย และยัง

ได้รับพระมหากรุณาธิคุณจากทูลกระหม่อมฟ้าหญิง (สมเด็จพระเจ้าฟ้าวไลยอลงกรณ์ 

กรมหลวงเพชรบุรีราชสิรินธร) ทรงพระกรุณาแต่งวิกผมให้” ภายหลังท่านมีส่วนใน                 

การสร้างคณะละครสมัครเล่น จัดแสดงละครตามบทพระราชนิพนธ์ ชื่อว่า คณะละคร

ศรีอยุธยารมนุสรณ์ เพื่อเทิดพระเกียรติ เผยแพร่พระเกียรติคุณ และหารายได้บ�ำรุง               
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การกุศล ออกอากาศทางสถานีโทรทัศน์ รายการวิทยุ ตามโอกาสต่าง ๆ (อนุสรณ์ใน              

งานพระราชทานเพลงิศพ พระมหามนตรศีรอีงครกัษ์สมหุ ต.จ. (ฉตัร โชตกิเสถยีร), 2533)

ภาพที ่15 

พระมหามนตรศีรอีงครกัษสมหุ (ฉตัร โชตกิเสถยีร) แสดงเป็นแม่ละไม ในเรือ่ง มหาตมะ 

พ.ศ. 2457

 
หมายเหต.ุ จาก อนสุรณ์ในงานพระราชทานเพลงิศพ พระมหามนตรศีรอีงครกัษ์สมหุ ต.จ. 

(ฉัตร โชติกเสถียร), 2533, กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์ส่วนท้องถิ่น.

ยุคละครชายจริงหญิงแท้ 

การใช้ผู้ชายแสดงละครของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวนี้ มีมา               

จนราว พ.ศ. 2463 ยกเว้นการแสดงละครบางเรื่องที่โปรดเกล้าฯ ให้ครูละครผู้หญิง              

ร่วมแสดง รวมทัง้ละครพดูภาษาองักฤษ ท่ีปรากฏหลกัฐานว่ามสีภุาพสตรไีทยร่วมแสดงด้วย 

จนกระทั่งต้นเดือนตุลาคม พ.ศ. 2463 ในงานประกวดภาพเขียน ณ พระราชวังพญาไท 

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงพบกับหม่อมเจ้าวรรณวิมล พระธิดาของ

พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระนราธปิประพนัธ์พงศ์ ต่อมาพระองค์พระราชทานนามให้ใหม่           

ว่า หม่อมเจ้าวัลลภาเทวี และโปรดเกล้าฯ ให้สถาปนาข้ึนเป็น พระวรกัญญาประทาน  

พระองค์เจ้าวัลลาเทวี เมื่อวันท่ี 9 พฤศจิกายน และทรงแต่งตั้งนางสนองพระโอษฐ ์              

และข้าราชบริพารฝ่ายในท่ีเป็นผู้หญิง เม่ือราชส�ำนักท่ีเคยมีแต่ผู้ชายล้วน มีผู้หญิง จึงมี

การซ้อมละครพูดในราชส�ำนักที่ใช้ชายจริงหญิงแท้เกิดขึ้น ม.ล.ปิ่น มาลากุลบันทึกไว้ว่า 

ละครที่ซ้อมโดยใช้ชายจริงหญิงแท้เรื่องแรก คือเรื่อง งดการสมรส ซ้อมเมื่อวันที่ 21        
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ตลุาคม พ.ศ. 2463 แต่วนัทีแ่สดงจรงิ คอื วนัที ่6 พฤศจกิายน นัน้ โปรดเกล้าฯ ให้แสดง

เรื่อง เจ้าข้า, สารวัด! ก่อนเรื่องอื่น (ปิ่น มาลากุล, 2552, หน้า 292)

วนัที ่6-7 พฤศจกิายน พ.ศ. 2463 มกีารแสดงละครสัน้ 4 เรือ่งแรก โดยมีผูห้ญงิ

แสดงเป็นนางเอกและ ตัวละครที่เป็นผู้หญิง คือ เรื่อง เจ้าข้า, สารวัด! แสดงบทผู้หญิง 

โดย หม่อมเจ้าศรีสอางค์นฤมล วรวรรณ และหม่อมสุ่น วรวรรณ ณ กรงุเทพ ส่วนพระยา            

อนิรุทธเทวาที่เคยแสดงบทผู้หญิงนั้น ก็ได้กลับมาแสดงเป็นผู้ชาย ดังในดุสิตสมิตระบุว่า 

“ที่เคยเห็นเป็นตัวผู้หญิงได้อย่างดี มาเปนผู้ชายคราวนี้ ความดีก็ไม่ผิดแผกไปเลย”              

(พรหมบุตร์, 2463, หน้า 91) เรื่องที่ 2 งดการสมรส นางสาววัน วาระสิริ เคยแสดง             

ละครภาษาฝรัง่เศสและภาษาองักฤษมาแสดงภาษาไทยเป็นครัง้แรก เรือ่งที ่3 ขนมสมน�ำ้ยา  

มีนางชอุ่ม สุริโยดร และเรื่องที่ 4 คือเรื่อง โพงพาง เป็นครั้งแรกที่ พระองค์วัลลภาเทว ี

ทรงเล่นละครพูด ร่วมกับหม่อมเจ้าลกัษมลีาวณั พระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกล้าเจ้าอยูห่วั 

ทรงแสดงเป็น นายพลเรือโทพระยาสมุทโยธิน หม่อมเจ้าหญิงวัลลภาเทว ีทรงแสดงเป็น

คณุหญงิสมทุโยธิน หม่อมเจ้าหญงิลกัษมีลาวณั ทรงแสดงเป็นนางสาวสายหยุด สมทุทานนท์  

พระยาประสิทธิศุภการ แสดงเป็นนายเรือเอก หลวงเช่ียวชลธาร พระยาอนิรุทธเทวา 

แสดงเป็นนายประมูล มีนางกูร และพระยาสุจริตธ�ำรงแสดงเป็นพระวิสูตรพาณิช  

ภาพที่ 16 

การแสดงเรื่อง โพงพาง พ.ศ. 2463

หมายเหตุ. จาก การแสดงละครพระราชนิพนธ์รัชกาลที่ 6 เรื่อง โพงพาง, โดย ส�ำนัก                

หอจดหมายเหตุแห่งชาติ, ม.ป.ป., รหัสเอกสาร M7500037, ภาพถ่าย.
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บทสรุป  
การใช้ผูช้ายแสดงบทบาทผูห้ญิงมีมานานแล้วในโลก ด้วยธรรมเนยีม จารตี ประเพณี 

และกฎหมาย ทัง้ในต่างประเทศและประเทศไทย และมจีนถงึปัจจบุนั การแสดงข้ามเพศ            

จึงเป็นวฒันธรรมการแสดง ท่ีไม่ใช่เรือ่งแปลกแต่อย่างใดทีใ่ห้ผูช้ายแสดงบทบาทของผู้หญงิ 

การแสดงบทบาทข้ามเพศนี้ ถือเป็นการแสดงความสามารถของผู้แสดงว่าจะ              

สวมบทบาทเป็นผูห้ญงิได้เหมอืนมากน้อยเพยีงใด สามารถเกบ็รายละเอยีดความเป็นผูห้ญงิ

สื่อออกมาให้ผู้ชมได้รับรู้อย่างใด มิใช่เป็นเรื่องง่ายที่จะแสดงได้ จ�ำเป็นต้องศึกษาเรียนรู้

วิธีการพูด การเดิน ลักษณะกิริยาท่าทาง ที่อ่อนช้อยเหมือนผู้หญิง การใช้วงและเหลี่ยม

ของร่างกาย โดยให้ผู้ชมไม่รู้สึกอึดอัดหรือรู้สึกตลกขบขัน ตัวอย่างเช่น ในสมัยพระบาท

สมเด็จพระมงกฎุเกล้าเจ้าอยูห่วั พระองค์เองก็เคยแสดงในบทของผูห้ญงิเมือ่ยงัทรงพระเยาว์  

และทรงแสดงละครขณะประทบัในต่างประเทศ เม่ือเสดจ็กลบัมาในระหว่างประทบัอยูท่ี่

พระราชวงัสราญรมย์ โปรดเกล้าฯ ให้ต้ังคณะโขนสมคัรเล่นข้ึน รวมทัง้ละครพดู กก็�ำหนด

ให้ผู้ที่แสดงทั้งเป็นมหาดเล็ก ข้าราชบริพาร ขุนนาง ข้าราชการ นักเรียนเสือป่า แสดง

บทบาทของตัวนางและผูห้ญงิ แต่ท้ังนีม้ไิด้มข้ีอห้ามแต่อย่างใด ด้วยปรากฏว่ามีการแสดง

ของครูละครผู้หญิงร่วมบ้างตามโอกาสต่าง ๆ ตลอดจนการแสดงละครพูดภาษาฝรั่งเศส

ที่มีสุภาพสตรีชาวไทยแสดงร่วมด้วย จนเมื่อ พ.ศ. 2463 หลังจากทรงมีพระคู่หมั้น และ

เร่ิมมีฝ่ายใน จึงเกิดการแสดงละครแบบใช้ชายจริงหญิงแท้ขึ้นในการแสดงของพระองค์

ในคณะศรอียธุยารม เม่ือ พ.ศ. 2463 และแสดงตลอดมาจนสิน้รชักาล จนกระทัง่ปัจจบุนั 

ก็ยงัมกีารแสดงบทบาทผูห้ญงิในละครอยู ่ เช่น ครูศภุชยั จันทร์สวุรรณ ได้รบัการยอมรบัว่า

แสดงบทนางรจนาได้อย่างอ่อนช้อยงดงาม จนมีผูเ้ปรยีบเปรยว่าร�ำได้สวยงามยิง่กว่าผูห้ญงิ

จริง ๆ เสียอีก จึงเป็นการท้าทายความสามารถของผู้แสดง ผู้ที่สวมบทบาทแสดงได้ทั้ง

ชายและหญิง จนเห็นความแตกต่างเช่นนี้ นับว่าเป็นศิลปะการแสดงที่ใช้ความสามารถ

ของผู้แสดงอันเป็นเอกลักษณ ์มีความซับซ้อน และมีลักษณะพิเศษอย่างแท้จริง

กิตติกรรมประกาศ

ได้รับทุนอุดหนุนวิทยานิพนธ์ส�ำหรับนิสิต จากบัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย
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